Terminology Coordination Unit (TermCoord), European Parliament, Luxembourg

Let's IATE
One of the most important preoccupations of TermCoord since its creation in 2008 has been to promote terminology as a factor for the quality of both translations and originals. This
year, for our annual awareness campaign, we aim to generate more activity, in terminology and in IATE in particular! IATE now contains 8.7 million terms across a wide variety of
areas, in the official EU languages and even in some non-EU languages. Your contribution is essential in helping us to build up this database. This effort goes hand in hand with a
project by the IATE management group to improve its data entry features and integrate IATE into the new CAT tools.
So, let’s make IATE the most efficient and relevant terminology database possible for our translations!
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IATE Term of the Week

TermCoord values feedback, therefore your opinion matters.

We have noticed your interest in the ‘IATE Term of the Week’, and

Contact us.

appreciate your comments, recommendations and contributions
regarding the terms already posted. For some of them you have
suggested corrections to existing language equivalents, and for others
equivalents for missing terms.
So, have a closer look at this week’s term in your own language, and if
you find it is not correct, not up-to-date or even missing, you could
submit a suggestion through a small form which you can complete
online. Please keep in mind that, as an EU terminology database, IATE
only contains terms in the official EU languages.
You can check all our IATE Terms of the Week here!

Success for TermCoord's website
Two years after the launch of our website, TermCoord has reached more than
200.000 visitors.

We would like to thank all of you who are following our work and contributing to
the success of our page and our main mission – to promote Terminology.
Through this webpage we have been able to keep developing several activities in

The polls are open! TermCoord has been selected to be part of the list of

this ever-evolving field of terminology.

the Top 100 Language Professional Blogs 2013 (sorted alphabetically) and

Do not forget to check our website for more news.

the voting phase is now on.
Vote for the European Parliament Terminology Coordination!

